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Summary:

The modern terminology lesson complains of a terminological chaos that
affected all its levels, the first of which is the basic structure. At the time
when it is assumed that there is agreement on a unified nomenclature for
that scientific branch that deals with the issues of the term. Today the
researcher finds himself faced with a lot of names, such as: (Science of
Term - Science of Terminology — Terminography ... and others). This
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problem took other dimensions, which prevented the completion of this science,
and all this happening on the Arab and international levels, not as most scholars
fancy about the term chaos, that it is characteristic of Arab studies without others.
Accessing a number of Arabic and western references in this field revealed to us a
disorder that envelops the whole terminological lesson, which prompted us to
stand on the dimension of this problem, and try to address it.

Keywords: Term; Terminological lesson; Science of Term; Terminology;
Terminography.
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«La terminologie en tant que discipline est définie par L’iso (1990, iso 1087) comme I'(etude
scientifique des notions et des termes en usage dans les langues de spécialités)». (2)
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«The language discipline dedicated to the scientific study of the concepts and terms used in
specialized languages» . (4)
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«The first meaning of the word Terminology is "the set of special words belonging to a science an
art.. "».(14)
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«Tout discipline, et a plus fort raison toute science, a besoin d’'un ensemble de termes, définis
rigoureusement par lesquels elle désigne les notions qui lui sont utiles: cet ensemble de termes
constitue sa terminologie».(15)
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«On appelle également terminologie I'étude systématique de la dénomination des notion (ou
concepts) spécifiques de domaines spécialisés des connaissances ou des techniques». (17)
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«Vu du cote linguistique, une terminologie n’apparait pas d’abord comme une ensemble de notions,
mais comme un ensemble d’expressions dénommant dans une langue naturelle des notions relevant
d’un domaine de connaissances fortement thématisé».(18)
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«The term terminology is assigned to three concept:

Terminologyl: Terminology sciences inter and transdisciplinary field of knowledge dealing with
concepts and their representations (terms, symbols, etc).

Terminology 2: Aggregate of terms wich represent the system of concepts of an individual subject
field.

Terminology3: publication in wich the system of concepts of a subject is represented by terms».(21)
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«Terminology, the discipline concerned with the study and compilation of specialized terms, is not a
new field of study, but only in recent decades has it been systematically developed, with full
consideration its principles, bases and methodology. Its social and political importance has now also
been recognized on both the national and the international scale».(22)
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«..Le role de la Terminologie Pratique (Terminographie) est de maitriser, décrire et contrdler ces
ensembles, par des méthodes et des procédures adéquates, en partie originales, en partie
empruntées a d’autres disciplines (lexicographie, documentation, traduction)». (25)
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(1)- Alain Rey, la terminologie: Noms et Notions, presses universitaires, paris, 2ed, 1992. P06.
(2)- P. Lerat, les langues spécialisées, presses universitaire de France, Paris, 1 ed, 1995,p16.
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(4)- Silvia Pavel and Diane Nolet, Handbook of Terminology, Translation Bureau, Minister of public
works and government Services, Canada, 2001, p xvii.
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